
slovník LEKCE 10
Slovesa, která mají v přítomném čase nepravidelné tvary jsou 
označena (g), (i), (ie), (ue), (zc). 

TENGO PLANES MÁM PLÁNY

el ajedrez šachy 
la sobremesa posezení po jídle
esquiar lyžovat
anoche včera večer 
hace 1 día před jedním dnem 
entrenar trénovat
duro tvrdě 
la sesión de fotos focení 
el campeonato mistrovství 
la natación plavání 
¡Viva…! Ať žije...!

¿Y SI VAMOS A…? A CO KDYBYCHOM JELI …?

el plan plán
¿Tienes ganas de…? Máš chuť (dělat co)...? 
salir (g) jít ven (g)
el examen zkouška 
proponer navrhnout 
rechazar odmítnout
hacer planes plánování, domlouvání schůzky
¿Cómo quedamos? Jak se sejdeme?
¿A qué hora quedamos? V kolik hodin se sejdeme?
¿Qué tal a las…? Co třeba v...? (hodin)
¿Y si vamos a…? Co kdybychom šli do...?
¿Te apetece…? Chtěl bys...?
¡Ay! Qué pena, pero… To je škoda, ale...
el buen tiempo dobré počasí
grande → mayor velký → větší
malo → peor špatný → horší

QUEDAMOS EN EL 
RESTAURANTE

SEJDEME SE V RESTAURACI

la conversación  konverzace  
ir al cine jít do kina 
la mayoría většina  
salir (g) a comer jít se najíst (ven, do restaurace) 
tratarse jít (o co), jednat se (o co)
el aspecto social společenský aspekt 
charlar povídat si, pokecat si
contar anécdotas vyprávět anekdoty 
el/la invitado/a host, pozvaný/á 
fácilmente snadno 
los estudios studium 
ir a un restaurante jít do restaurace 
alimentarse najíst se, nakrmit se
la compañía společnost
la ensaladilla rusa Ruský salát (bramborový salát)

PRODUCTO NACIONAL NÁRODNÍ VÝROBEK

italiano/a italský/á
español/a španělský/á
alemán/alemana německý/á
inglés/inglesa anglický/á
holandés/holandesa holandský/á
suizo/a švýcarský/á
danés/danesa dánský/á
chino/a čínský/á
noruego/a norský/á
sueco/a švédský/á
austríaco/a rakouský/á
chileno/a chilský/á
turco/a turecký/á
argentino/a argentinský/á 
ciudadano/a občan/občanka, obyvatel/ka
XXI 21. století
por eso proto 
el reloj hodiny
el mueble nábytek 
el invierno zima
el producto výrobek
saber vědět, znát, umět

la tortilla francesa Francouzská omeleta 
la tarta vienesa Vídeňský dort
la crema catalana Crema catalana (

katalánský pudink)
la tortilla española Španělská omeleta 
el café irlandés Irská káva 
la tarta de Santiago Svatojakubský dort
el arroz a la cubana rýže po kubánsku (rýže s rajčatovou 

omáčkou a smaženým vejcem)
la macedonia de frutas la macedonia de frutas 

(ovocný salát)
el postre zákusek
Es un profesor que tiene gafas. Je to učitel, který má brýle.
Es un restaurante donde sirven Je to restaurace, kde se podává
menú del día. denní menu.
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slovník LEKCE 10

MÁS QUE PALABRAS VÍCE NEŽ JEN SLOVA

el instrumento 
el objeto 
el tenis 
reparar una moto 
la ducha

nástroj 
předmět 
tenis 
oprava motocyklu 
sprcha

TAREA FINAL: UN FIN DE 
SEMANA DIFERENTE 

ZÁVĚREČNÝ ÚKOL: JINÝ VÍKEND

entre toda la clase z celé třídy 
elegir (i) vybrat
definitivo/a definitivní 
finalmente nakonec
el/la visitante návštěvník, návštěvnice 
el detalle detail

VÍDEO: EL GRUPO  VIDEO: SKUPINA

la ventaja výhoda 
el inconveniente nevýhoda 
silenciar un grupo ztlumit skupinu
la ocasión příležitost 
abandonar un grupo opustit skupinu 
sentirse (ie) cítit se
la consecuencia následek
patinar bruslit
pintarse las uñas lakovat si nehty
cuidar a… pečovat o
el emoticono emotikon 
demasiado příliš mnoho 
estar a favor být pro 
estar en contra být proti 
enviar poslat 
el mensaje de voz hlasová zpráva 
generar způsobit, vyvolat
la ansiedad úzkost 
el estrés stres

PANAMERICANA PANAMERICANA 

Chile Chile
la longitud zeměpisná délka 
el Sáhara Sahara 
Noruega Norsko 
el desierto de Atacama poušť Atacama 
seco/a suchý/á 
el extremo okraj, konec
la Patagonia Patagonie 
el fiordo fjord 
el glaciar ledovec 
la colonia de pingüinos kolonie tučňáků 
la Isla de Pascua Velikonoční ostrov 
misterioso/a tajemný/á 
milenario/a tisíciletý/á 
el moái moai 
el punto de encuentro místo setkání 
recomendable hodný doporučení 
encontrarse nacházet se
la fundación nadace 
el/la poeta/poetisa básník/básnířka 
intenso/a intenzivní 
nocturno/a noční 
el windsurf windsurfing 
Valparaíso Valparaiso 
el periódico noviny 
la época colonial koloniální období 
la madera dřevo 
exportador/a vývozce

EN EL RESTAURANTE V RESTAURACI

el gazpacho gazpacho 
la merluza štikozubec, hejk, mořská štika
el salmón losos 
el espárrago chřest 
la chuleta de cerdo vepřová kotleta 
las patatas fritas hranolky 
asado/a pečený/á 
el flan pudink 
la fruta del tiempo sezónní ovoce
modo de preparación způsob přípravy
al horno pečný/á
muy / poco hecho/a dobře propečený / málo propečený
el vino tinto de la casa domácí červené víno
pedir en un restaurante objednávání v restauraci
el/la camarero/a číšník/servírka
¿Qué desea(n)? Co byste si přáli?
¿Desea(n) postre? Přejete si dezert?
el/la cliente/a zákazník
¿Qué hay de postre? Jaké máte dezerty?
¿Me trae otro/a… / un poco de… ? Přinesete mi ještě... / trochu... ?
¿Me trae la cuenta, por favor? Přinesete mi účet, prosím?
en lugar de… místo (něčeho)

¿OTRA CERVEZA? DALŠÍ PIVO?

sucio/a špinavý/á
¿Quieres un poco de agua? Chceš trochu vody?
la traducción překlady
soso/a nevýrazný/á, mdlý/á, bez chuti
la copa de vino sklenice na víno
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